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False Accusations Al-Nur 006
ةُ  هَٰدَ  شَ فَ سُهُمْ  نفُ آ أَ لَّ ءُ إِ شُهَدَآ هُمْ   لَّ يَكُن  لَمْ  وَٰجَهُمْ وَ زْ يَرْمُونَ أَ لَّذِينَ  وَٱ

قِينَ دِ صَّٰ مِنَ ٱل لَ هۥُ   نَّ  هِۙ  إِ  لَّ بِٱل تِۭ  دَٰ هَٰ  شَ بَعُ   رْ حَدِهِمْ أَ  أَ

As for those who accuse their wives [of adultery], but have no 
witnesses except themselves, the testimony of such a man shall be a 
fourfold testimony [sworn] by Allah that he is indeed stating the truth,

Veil Al-Nur
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ق ُم ْ َه َى ٰل ْك أَز ِك َ َٰل  ۚذ ُم ْ ُوجَه ُر ْفَظُوا ۟ف  وَيَح َٰرِهِم ْ  ْص  أَب ا ۟مِن ْ ُضُّو َغ ِين َي ُؤْمِن ِّلْم  ُل ل

ون َُع ْن   يَص َِما  ب  يۢرُ   َِب   خ َّه  للَ ّ ٱ ِنَ َۗ إ

Tell the faithful men to cast down their looks and to guard their private 
parts. That is more decent for them. Allah is indeed well aware of what 
they do.
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بْدِينَ  يُ لَا  رُوجَهُنَّ وَ فُ نَ  حْفَظْ  صَٰرِهِنَّ وَيَ  بْ  نَ مِنْ أَ يَغْضُضْ نَٰتِ   مُؤْمِ لِّلْ  قُل  وَ

بْدِينَ  يُ لَا  ۖ  وَ هِنَّ يُوبِ  جُ
ىٰ
لَ عَ مُرِهِنَّ  خُ بْنَ بِ  يَضْرِ لْ هَاۖ  وَ رَ مِنْ هَ ا مَا ظَ لَّ هُنَّ إِ تَ نَ ي زِ

ا لَّ هُنَّ إِ تَ نَ ي زِ

And tell the faithful women to cast down their looks and to guard their 
private parts, and not to display their charms, beyond what is 
[acceptably] visible, and let them draw their scarfs over their bosoms, 
and not display their charms except to ....

Indecency Al-Nur 019
فِى  مٌ  لِي  عَذَابٌ أَ هُمْ  لَ ا۟  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  فِى ٱ ةُ  فَٰحِشَ لْ يعَ ٱ تَشِ ن  ونَ أَ بُّ حِ  لَّذِينَ يُ نَّ ٱ إِ

مُونَ لَ تَعْ لَا  مْ  تُ ن لَمُ وَأَ يَعْ هُ   لَّ رَةِۚ  وَٱل ـَٔاخِ  يَا وَٱلْ نْ  ٱلدُّ

Indeed those who want indecency to spread among the faithful—there 
is a painful punishment for them in the world and the Hereafter, and 
Allah knows and you do not know.

Allah is the Light of Al-Nur
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   ۖ بَاحٌ  هَا مِصْ فِي ةٍ  كَوٰ مِشْ كَ نُورِهۦِ  ثَلُ  مَ   ۚ رْضِ وَٰتِ وَٱلْأَ  مَٰ  رُ ٱلسَّ نُو هُ   لَّ ٱل

رَةٍ  جَ  قَدُ مِن شَ يُو ىٌّ  وْكَبٌ دُرِّ هَا كَ  نَّ ةُ كَأَ جَاجَ زُّ فِى زُجَاجَةٍۖ  ٱل بَاحُ   مِصْ لْ ٱ

هُ   مْسَسْ تَ لَمْ  لَوْ  ءُ وَ  يُضِىٓ هَا  تُ يْ زَ يَكَادُ  ةٍ  يَّ بِ  لَا غَرْ ةٍ وَ يَّ قِ شَرْ ا  نَةٍ لَّ تُو يْ زَ رَكَةٍ  بَٰ   مُّ

ثَٰلَ   مْ هُ ٱلْأَ  لَّ يَضْرِبُ ٱل  ءُۚ  وَ يَشَآ نُورِهۦِ مَن  لِ هُ   لَّ هْدِى ٱل نُورٍۗ  يَ  
ىٰ
لَ عَ ورٌ  نُّ نَارٌۚ  

مٌ لِي عَ ءٍ  شَىْ لِّ  بِكُ هُ   لَّ ۗ  وَٱل اسِ نَّ لِل  ‎

Allah is the Light of the heavens and the earth. The parable of His 
Light is a niche wherein is a lamp—the lamp is in a glass, the glass as it 
were a glittering star—lit from a blessed olive tree, neither eastern nor 
western, whose oil almost lights up, though fire should not touch it. 
Light upon light. Allah guides to His Light whomever He wishes. Allah 
draws parables for mankind, and Allah has knowledge of all things.
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غُدُوِّ  لْ بِٱ هَا  فِي هۥُ  لَ بِّحُ  يُسَ هۥُ  مُ  هَا ٱسْ فِي رَ  كَ يُذْ فَعَ وَ تُرْ ن  هُ أَ  لَّ ذِنَ ٱل يُوتٍ أَ بُ فِى 

ـَٔاصَالِ  وَٱلْ
In houses Allah has allowed to be raised and wherein His Name is 
celebrated; He is glorified therein, morning and evening,
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تَآءِ  ي لَوٰةِ وَإِ  قَامِ ٱلصَّ  هِ وَإِ  لَّ يْعٌ عَن ذِكْرِ ٱل بَ لَا  رَةٌ وَ جَٰ   هِمْ تِ لْهِي تُ ا  رِجَالٌ لَّ

صَٰرُ  بْ  لُوبُ وَٱلْأَ لْقُ فِيهِ ٱ لَّبُ  تَقَ تَ يَوْمًا  فُونَ  خَا  ةِۙ  يَ وٰ زَّكَ ٱل

by men whom neither trade nor bargaining distracts from the 
remembrance of Allah and the maintenance of prayer and the giving 
of zakat. They are fearful of a day wherein the hearts and the sights 
will be transformed,
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يَرْزُقُ مَن  هُ   لَّ ۗ  وَٱل لِهۦِ  فَضْ مِّن  هُم  زِيدَ يَ  ا۟ وَ لُو مِ عَ سَنَ مَا  حْ هُ أَ  لَّ هُمُ ٱل يَ زِ يَجْ لِ

يْرِ حِسَابٍ غَ بِ ءُ  يَشَآ

so that Allah may reward them by the best of what they have done, 
and enhance them out of His grace, and Allah provides for whomever 
He wishes without any reckoning.
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ذَا  ىٰٓ إِ

 تَّ ءً حَ ـَٔانُ مَآ مْ هُ ٱلظَّ بُ حْسَ  عَةٍ يَ قِي بِ بِۭ  سَرَا  لُهُمْ كَ مَٰ  عْ ا۟ أَ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ وَٱ

يعُ  سَرِ هُ   لَّ ۗ  وَٱل هۥُ بَ هُ حِسَا ىٰ فَّ وَ فَ هۥُ  هَ عِندَ  لَّ ـًٔا وَوَجَدَ ٱل يْ  هُ شَ  جِدْ  لَمْ يَ هۥُ  ءَ جَآ

حِسَابِ  ٱلْ

As for the faithless, their works are like a mirage in a plain, which the 
thirsty man supposes to be water. When he comes to it, he finds it to 
be nothing; but there he finds Allah, who will pay him his full account, 
and Allah is swift at reckoning.
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قِهۦِ  فَوْ مِّن  قِهۦِ مَوْجٌ  فَوْ مِّن  هُ مَوْجٌ  يَغْشَىٰ جِّىٍّ   حْرٍ لُّ  فِى بَ مَٰتٍ   لُ وْ كَظُ أَ

هَاۗ  وَمَن   رَىٰ يَ كَدْ  يَ لَمْ  هۥُ  يَدَ رَجَ   خْ ذَآ أَ بَعْضٍ إِ فَوْقَ  ضُهَا  بَعْ تُۢ  مَٰ  لُ  ۚ  ظُ حَابٌ  سَ

ورٍ نُّ هۥُ مِن  لَ مَا  فَ نُورًا  هۥُ  لَ هُ   لَّ عَلِ ٱل جْ  مْ يَ لَّ

Or like the manifold darkness in a deep sea, covered by billow upon 
billow, overcast by clouds; manifold [layers of] darkness, one on top of 
another: when he brings out his hand, he can hardly see it. One whom 
Allah has not granted any light has no light.


